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CZ ocelovy sejf SK ocelovy trezor DE Stahltresor EN steel safe HR Celi¢ni sef HU acél széf IT cassaforte in acciaio
NL stalen kluis PL stalowy sejf RO seif din otel SLO jekleni sef SRB Celi¢ni sef UA ctanesuii ceiidp
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CZ vnitini police SK vnutorna polica DE Innenablageboden EN inner shelf HR unutarnja polica HU belsé polc IT
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CZ vnitini plst SK vnitornd plst DE Innenfilz EN inner felt HR unutarniji filc HU belsé filc IT feltro interno NL
binnenvilt PL filc wewnetrzny RO pasla interioard SLO notranji filc SRB unutrasnji filc UA BHyTpiwHin deTp
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CZ ocelovd hmoZdinka a Sroub SK ocelovd hmoZdinka a skrutka DE Stahldiibel und Schraube EN steel dowel and
screw HR Celi¢ni tipl i vijak HU acél diibel és csavar IT tassello e vite in acciaio NL stalen plug en schroef PL
stalowy kotek i Sruba RO dibluri din otel si surub SLO jekleni moznik in vijak SRB ¢eli¢ni tipl i zavrtanj UA
cTaneswii grobens i wypyn
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CZ - Navod k poutziti sejfu RS.17, 18, 20, 25, 30, 50, 60, 75.EDK/RS.20.EDK.LAP/RS.25R.EDK

Obsah baleni u jednotlivych typ:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK

1x ocelovy sejf, 2x nouzové klice, 4x AA baterie, 1x vnitfni plst, 2x ocelové hmozdinky a Srouby

RS.20.EDK.LAP
1x ocelovy sejf, 2x nouzové kli¢e, 4x AA baterie, 1x vnitini plst, 4x ocelové hmozdinky a Srouby

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
1x ocelovy sejf, 2x nouzové klice, 4x AA baterie, 1x vnitfni police, 1x vnitini plst, 4x ocelové hmozdinky a Srouby

RS.50.EDK
1x ocelovy sejf, 2x nouzové kli¢e, 4x AA baterie, 2x vnitini police, 1x vnitini plst, 4x ocelové hmozdinky a Srouby

Prvni otevreni sejfu
Odstrante ochranny kryt zamku (obr. A, €. 1, strana 17) a vsurite nouzovy kli¢. Otocte klicem (kli¢ drzte v odeméené
poloze) a poté klickou o cca 45 stupnll proti sméru hodinovych rucicek.

Zamek je odjistén a dvirka oteviena. Takto lze sejf otevfit vidy napt. Pfi zapomenuti kddu, vybiti baterii, nefunkéni

elektronice zamku.
UPOZORNENI: Nikdy nenechdavejte nouzovy kli¢ v sejfu, ulozte si jej na bezpeéné misto!

Umisténi baterii

Z vnitini strany dvefi zdmku odstrarite kryt baterii stiskem dold (malym plochym Sroubovakem) v jeho horni ¢asti
(obr. B, €. 2, strana 17). VloZzte 4 ks AA baterii, uslysite zapipani a zablika zelené svétlo (sejf je aktivni), baterie
ponechte odkryté.

Pozn.: Pokud sviti zaroven zelené a ¢ervené svétlo, znamena to, Ze jsou baterie vybité. hned baterie vymeérite.

Nastaveni uZivatelského kédu

Tovarni nastavenl je 0000.

Stisknéte cervené tlacitko na zadni strané dV|rek uslysite 2x ,,piiip “(obr. C, €. 3, strana 17).

Na pfedni strané dvifek (kldvesnice, obr A, ¢C.4) zadejte sv{j 3-8mistny kod z C|seI potvrdte jej tlacitkem ,Enter”
(obr. A, €. 5). Poté uslysite 2x ,,piiip “a zelené svétlo zablika. Tim j je potvrzeno spravné nastaveni kddu (ve stejny
cas je star\'/ kdd zrusen). Vratte zpét kryt na baterie.

Zména uZivatelského kédu
Odstrarnite kryt na baterie (obr. B, €. 2) a postupujte stejné jako pfi ,Nastaveni uZivatelského kodu “

Otevreni dvefi pomoci uZivatelského kédu

Zadejte uZivatelsky kod (kazdé stlaceni kldvesy je doprovazeno pipnutim a bliknutim zeleného svétla), stisknéte
(obr. A, €. 4) tlacitko ,klic” (obr. A, €. 6) uslysite 2x ,piiip “a zelené svétlo zablika). Béhem 5ti sekund otocte klickou
proti sméru hodinovych rucic¢ek a otevrete dvere.

PFi Spatném zadani kédu se ozve 3x ,piiip “

UPOZORNENI: Zadanim t¥ikrat po sobé nespréavného kédu se uzamykaci mechanizmus zablokuje na 30 sekund.
Po dalsich tfech nespravné zadanych kédech se uzamykaci mechanizmus zablokuje na 3 minuty.

Zavreni sejfu
Zavrete dvere a otocte klickou po sméru hodinovych rucic¢ek. Elektronicky mechanismus uzamkne dvere.

Montazni metoda (beton, cihla)

Umistéte sejf na misto, kde s nim neni snadné pohybovat.

Otevrete sejf a jako vrtaci $ablonu pouzijte otvory pro ukotveni Sroubu.
Vyvrtejte otvory pro rozpinaci Srouby na spravném misté, vrtakem o 2 9 mm.
Pouzijte rozpinaci Srouby (obr. D, strana 18) pro upevnéni sejfu na zed.

Otvory pro ukotveni sejft u lednotllvvch tipQ:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.E
2x otvor do podlahy, 2 otvor do zdl

RS.20.EDK.LAP
4x otvor do podlahy, 2x otvor do zdi

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.50.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
4x otvor do podlahy, 4x otvor do zdi

UPOZORNENI: Na jinou zed ne? cihlovou nebo betonovou, pouzijte $rouby a hmozdinky vhodné do Vami
vybrané zdi nebo podlahy.



SK - Navod na poutitie sejfu RS.17, 18, 20, 25, 30, 50, 60, 75.EDK/RS.20.EDK.LAP/RS.25R.EDK

Obsah balenia pri jednotlivych typoch:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK

1x ocelovy trezor, 2x nidzové kluce, 4x AA batérie, 1x vnatorna plst, 2x ocelové hmozdinky a skrutky

RS.20.EDK.LAP
1x ocelovy trezor, 2x nidzové klUce, 4x AA batérie, 1x vnutornd plst, 4x ocelové hmozdinky a skrutky

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
1x ocelovy trezor, 2x nadzové kluce, 4x AA batérie, 1x vnitornd polica, 1x vnutorna plst, 4x ocelové hmozdinky a
skrutky

RS.50.EDK
1x ocelovy trezor, 2x nadzové klice, 4x AA batérie, 2x vnitorné police, 1x vnitornd plst, 4x ocelové hmozdinky a
skrutky

Prvé otvorenie sejfu

Odstrante ochranny kryt zamku (obr. A, ¢. 1, strana 17) a vsurite nudzovy klu¢. Otocte klucom (klu¢ drite v
odomknutej polohe) a potom kluckou o cca 45 stupriov proti smeru hodinovych rudiciek.

Zamok je odisteny a dvierka otvorené. Takto je mozné sejf otvorit vidy napr. pri zabudnuti kddu, vybiti batérii,
nefunkcnej elektronike zamku.

UPOZORNENIE: Nikdy nenechdvajte nudzovy kltc v sejfe, uloZte si ho na bezpecné miesto!

Umiestnenie batérii

Z vnutornej strany dveri zamku odstrante kryt batérii stlacenim nadol (malym plochym skrutkovacom) v jeho
hornej Casti (obr. B, €. 2, strana 17). VloZte 4 ks AA batérii, budete poc¢ut zapipanie a zablikd zelené svetlo (sejf je
aktivny), batérie ponechajte odkryté.

Pozn.: Ak svieti zdroven zelené a Cervené svetlo, znamena to, Ze batérie su vybité. Ihned batérie vymerite.

Nastavenie pouZivatelského kédu

Tovarenské nastavenie je 0000.

Stlacte Cervené tladidlo na zadnej strane dvierok, budete pocut 2x "piiip" (obr. C, €. 3, strana 17).

Na prednej strane dvierok (klavesnica, obr. A, ¢. 4) zadajte svoj 3-8 miestny kod z cisel, potvrdte ho tladidlom
"Enter" (obr. A, €. 5). Potom budete pocut 2x "piiip" a zelené svetlo zablikd. Tym je potvrdené spravne nastavenie
kédu (v rovnaky €as je stary kod zruseny). Vratte spat kryt na batérie.

Zmena pouZivatelského kédu
Odstrante kryt na batérie ( obr. B, ¢. 2) a postupujte rovnako ako pri "Nastaveni pouzivatelského kodu".

Otvorenie dveri pomocou pouzivatelského kédu

Zadajte pouZivatelsky kod (kazdé stlaCenie klavesy je sprevadzané pipnutim a bliknutim zeleného svetla), stlacte
(obr. A, ¢. 4) tlacidlo "klIUc" (obr. A, €. 6) podujete 2x "piiip" a zelené svetlo zablikd). Podas 5-tich sekind otodte
kfugkou proti smeru hodinovych ruciCiek a otvorte dvere.

Pri zlom zadani kédu sa ozve 3x "piiip".

UPOZORNENIE: Zadanim nespravneho kédu trikrdt po sebe sa uzamykaci mechanizmus zablokuje na 30
sekund. Po dalSich troch nespravne zadanych kédoch sa uzamykaci mechanizmus zablokuje na 3 minuty.

Zatvorenie sejfu
Zatvorte dvere a otocte kluc¢kou v smere hodinovych rudiciek. Elektronicky mechanizmus uzamkne dvere.

Montdzna metdda (betdn, tehla)

Umiestnite sejf na miesto, kde s nim nie je lahké pohybovat.

Otvorte trezor a ako vitaciu $ablénu poutzite otvory na ukotvenie skrutiek.

Vyvitajte otvory pre rozpinacie skrutky na sprdvnom mieste, vrtdkom s @ 9 mm. PouZite rozpinacie skrutky (obr.
D, strana 18) na upevnenie sejfu na stenu.

Otvory na ukotvenie sejfov pri |ednot||vvch typoch:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.ED
2x otvor do podlahy, 2x otvor do steny

RS.20.EDK.LAP
4x otvor do podlahy, 2x otvor do steny

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.50.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
4x otvor do podlahy, 4x otvor do steny

UPOZORNENIE: Na inu ako tehlovu alebo betonovu stenu, pouzite skrutky a hmozdinky vhodné do Vami vybranej
steny alebo podlahy.



DE — Gebrauchsanleitung der Safes RS.17, 18, 20, 25, 30, 50, 60, 75.EDK/RS.20.EDK.LAP/RS.25R.EDK

Packungsinhalt bei den einzelnen Typen:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK
1x Stahlsafe, 2x Notschliissel, 4x AA-Batterie, 1x Innenfilz, 2x Stahldibel und Schrauben

RS.20.EDK.LAP
1x Stahlsafe, 2x Notschliissel, 4x AA-Batterie, 1x Innenfilz, 4x Stahldiibel und Schrauben

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
1x Stahlsafe, 2x Notschliissel, 4x AA-Batterie, 1x Innenablageboden, 1x Innenfilz, 4x Stahldibel und Schrauben

RS.50.EDK
1x Stahlsafe, 2x Notschliissel, 4x AA-Batterie, 2x Innenablageboden, 1x Innenfilz, 4x Stahldiibel und Schrauben

Erstes Offnen des Safes

Entfernen Sie die Schutzabdeckung des Schlosses (Abb. A, Nr. 1, Seite 17) und stecken Sie den Notschlissel hinein.
Drehen Sie den Schlissel (halten Sie den Schlussel in aufgesperrter Position) und drehen Sie danach die Klinge
um ca. 45 Grad gegen den Uhrzeigersinn.

Das Schloss ist entsichert und die Tir gedffnet. Auf diese Weise kann der Safe immer get6ffnet werden, z.B. bei
vergessenem Code, entladener Batterie, nicht funktionierendem elektronischem Schloss.

HINWEIS: Lassen Sie niemals den Notschliissel im Safe, bewahren Sie diesen an einem sicheren Ort auf!

Einsetzen der Batterien

Entfernen Sie an der Innenseite der Tir des Schlosses die Batterieabdeckung mit einem Druck nach unten (mit
einem kleinen flachen Schraubenzieher) in dessen oberen Teil (Abb. B, Nr. 2, Seite 17). Legen Sie 4 Stk. AA-
Ba]tctegenkein, Sie horen einen Piepton und es blinkt ein griines Licht (der Safe ist aktiv), lassen Sie die Batterien
aufgedeckt.

Anm.: Wenn gleichzeitig ein griines und rotes Licht leuchtet bedeutet dies, dass die Batterien entladen sind.
Tauschen Sie die Batterien sofort.

Einstellung des Nutzercodes

Die Werkseinstellung ist 0000.

Driicken Sie die rote Taste an der Ruickseite der Tur, Sie héren 2x ,,Piep” (Abb. C, Nr. 3, Seite 17).

An der Vorderseite der Tur (Tastatur, Abb. A, Nr. 4) geben Sie Ihren 3-8 -stelligen Zahlencode ein, bestatigen Sie
diesen mit der Taste ,Enter” (Abb. A, Nr. 5). Danach horen Sie 2x ,,Piep” und das griine Licht blinkt. Dadurch wird
die richtige Einstellung des Codes bestédtigt (gleichzeitig wird der alte Code geldscht). Geben Sie die
Batterieabdeckung zurick.

Anderung des Nutzercodes
Entfernen Sie die Batterieabdeckung (Abb. B, Nr. 2) und gehen Sie wie bei ,Einstellung des Nutzercodes” vor.

Offnen der Tir mit Hilfe des Nutzercodes

Geben Sie den Nutzercode ein (jedes Driicken der Tastatur wird mit einem Piepton und einem Blinken des griinen
Lichts bestatigt), driicken Sie (Abb. A, Nr. 4) die Taste ,,Schllssel” (Abb. A, Nr. 6), Sie horen 2x ,,Piep” und das griine
Licht blinkt). Drehen Sie innerhalb von 5 Sekunden die Klinke gegen den Uhrzeigersinn und 6ffnen Sie die Tur.
Bei falscher Eingabe des Codes ertont 3x ,,Piep”.

HINWEIS: Durch dreimalige falsche Eingabe des Codes wird der Verschlussmechanismus fiir 30 Sekunden
blockiert. Nach weiteren drei falsch eingegebenen Codes wird der Verschlussmechanismus fiir 3 Minuten
blockiert.

SchlieRen des Safes
SchlieRen Sie die Tur und drehen Sie die Klinke im Uhrzeigersinn. Der elektronische Mechanismus verschlieRt die
Tar.

Montagemethode (Beton, Ziegel

Platzieren Sie den Safe an einem Ort, wo man diesen nicht einfach bewegen kann.

Offnen Sie den Safe und benutzen Sie die Offnungen zum Verankern der Schrauben als Bohrschablone.
Bohren Sie die Offnungen fir die Spreizschrauben an der richtigen Stelle, mit einem Bohrer @ 9 mm.
Verwenden Sie die Spreizschrauben (Abb. D, Seite 18) fiir das Befestigen des Safes an der Wand.

Offnungen fiir das Verankern des Safes bei den einzelnen Typen:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK
2x Offnung zum Boden, 2x Offnung zur Wand

RS.20.EDK.LAP )
4x Offnung zum Boden, 2x Offnung zur Wand

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS,30.EDK a RS.50.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
4x Offnung zum Boden, 4x Offnung zur Wand

HINWEIS: Fiir andere Wande als Ziegel- oder Betonwande verwenden Sie bitte Schrauben und Duibel, die fiir
die von Ihnen gewahlte Wand bzw. den von Ihnen gewahlten Boden geeignet sind.



EN - Instructions for use of safe RS.17, 18, 20, 25, 30, 50, 60, 75.EDK/RS.20.EDK.LAP/RS.25R.EDK

Package contents for each type:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK
1x steel safe, 2x emergency keys, 4x AA batteries, 1x inner felt, 2x steel dowels and screws

RS.20.EDK.LAP
1x steel safe, 2x emergency keys, 4x AA batteries, 1x inner felt, 4x steel dowels and screws

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
1x steel safe, 2x emergency keys, 4x AA batteries, 1x inner shelf, 1x inner felt, 4x steel dowels and screws

RS.50.EDK
1x steel safe, 2x emergency keys, 4x AA batteries, 2x inner shelf, 1x inner felt, 4x steel dowels and screws

First opening of the safe

Remove the lock guard (fig. A, no. 1, page 17) and insert the emergency key. Turn the key (keep the key in the
unlocked position) and then turn the handle by turn the key approximately 45 degrees counterclockwise.

The lock is unlocked and the door is opened. The safe can always be opened in this way, e.g. if the code is
forgotten, the batteries are low, the electronics are not working.

WARNING: Never leave the emergency key in the safe, store it in a safe place!

Battery location

From the inside of the lock door, remove the battery cover by pressing down (with a small flathead screwdriver)
at the top of the lock (Figure B, no.2, page 17). Insert 4 AA batteries, you will hear a beep and the green light will
flash (safe is active), leave the batteries uncovered.

Note: If the green and red lights are on at the same time, the batteries are dead. Replace the batteries
immediately.

User code settings

The factory setting is 0000.

Press the red button on the back of the door, you will hear a "beep" 2 times (Figure C, no.3, page 17).

Enter your 3-8-digit code from the numbers on the front of the door (keypad, fig. A, no. 4), confirm with the
"Enter" button (fig. A, no. 5). Then you will hear two "beeps" and the green light will flash. This confirms the
correct code setting (at the same time the old code is cancelled). Go back the battery cover.

Changing the user code
Remove the battery cover (fig. B, no. 2) and follow the same procedure as for "Setting the user code".

Opening the door with the user code

Enter the user code (each key press is accompanied by a beep and a flashing green light), press (fig. A, no. 4) the
"key" (fig. A, no. 6) you will hear a "beep" twice and the green light will flash). Within 5 seconds, turn the crank
counterclockwise and open the door. If the code is entered incorrectly, you will hear a "beep" 3 times.

WARNING: Entering the wrong code three times in a row will lock the locking mechanism for 30 seconds. After
another three incorrect codes are entered, the locking mechanism will lock for 3 minutes.

Closing the safe
Close the door and turn the handle clockwise. The electronic mechanism locks the door.

Installation method (concrete, brick)

Place the safe in a location where it is not easily moved.

Open the safe and use the screw anchor holes as a drilling template.

Drill the holes for the expansion bolts in the right place, using a drill bit of 29 mm.
Use the expansion bolts (Fig. D, page 18) to fix the safe to the wall.

Holes for anchoring safes for each tip:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK
2x hole in the floor, 2x hole in the wall

RS.20.EDK.LAP
4x hole in the floor, 2x hole in the wall

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.50.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
4x hole in the floor, 4x hole in the wall

WARNING: For walls other than brick or concrete, use screws and dowels suitable for your chosen wall or floor.



HR - Upute za koriStenje sefa RS.17, 18, 20, 25, 30, 50, 60, 75.EDK/RS.20.EDK.LAP/RS.25R.EDK

SadrZaj paketa za pojedine vrste:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK
1x celicni sef, 2x kljucevi za hitne slucajeve, 4x AA baterije, 1x unutarnji filc, 2x ¢eli¢ni tipl i vijak

RS.20.EDK.LAP

1x Celi¢ni sef, 2x kljucevi za hitne slucajeve, 4x AA baterije, 1x unutarnji filc, 4x eli¢ni tipl i vijak

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK

1x celicni sef, 2x kljucevi za hitne slucajeve, 4x AA baterije, 1x unutarnja polica, 1x unutarnji filc, 4x celi¢ni tipl i vijak

RS.50.EDK
1x Celi¢ni sef, 2x kljucevi za hitne slucajeve, 4x AA baterije, 2x unutarnja polica, 1x unutarnji filc, 4x ¢eli¢ni tipl i vijak

Prvo otvaranje sefa

Uklonite zastitni poklopac brave (slika A, br. 1, stranica 17) i umetnite kljuc¢ za hitne slucajeve. Okrenite kljuc¢ (drzite ga u
otklju¢anom polozaju), a zatim rucicu o oko 45 stupnjeva suprotno od kazaljke na satu. Brava je otklju¢ana i vrata su otvorena.
Na taj nacin se sef uvijek moze otvoriti, npr. ako se zaboravi kod, baterije se isprazne ili elektronika ne radi dvorac.

UPOZORENIJE: Nikad ne ostavljajte kljuc za hitne slucajeve u sefu, Cuvajte ga na sigurnom mjestu!

PoloZaj baterije
S unutarnje strane vratasca brave, uklonite poklopac baterije pritiskanjem prema dolje (malim plosnatim odvijatem) u

njegovom gornjem dijelu (slika B, br. 2, stranica 17). Umetnite 4 AA baterije, ¢ut ¢ete zvuéni signal i treperit ¢e zeleno svjetlo
(sef je aktivan), ostavite baterije izloZene.

Napomena: Ako zeleno i crveno svjetlo svijetle istovremeno, to znaci da su baterije ispraznjene. Odmah zamijenite baterije.

Postavljanje korisnicke Sifre

Tvornicka postavka je 0000.

Pritisnite crvenu tipku na straznjoj strani vrata, cut cete 2x "bip" (sl. C, br. 3, stranica 17). Na prednjoj strani vrata (tipkovnica,
slika A, br. 4) unesite SVOJU Sifru od 3-8 znamenki iz brojeva, potvrdite tipkom "Enter" (slika A, br. 5). Nakon toga ¢ut ¢ete 2
zvuéna signala i treperit ¢e zeleno svjetlo. Time se potvrduje to¢na postavka koda (istovremeno se stari kod ponistava). Vrati
ga Poklopac baterije.

Promjena korisnicke Sifre
Uklonite poklopac baterije (Slika B, br. 2) i nastavite kao u "Postavljanje korisni¢kog koda".

Otvaranje vrata korisni¢kom Sifrom

Unesite korisnicku Sifru (svaki pritisak na tipku prati zvucni signal i treperi zeleno svjetlo), pritisnite (SI. A, br. 4) tipku "kljuc"
(sl. A, br. 6) Cut ¢ete 2x "bip" i zeleno svjetlo Ce treperiti). Unutar 5 sekundi okrenite rucicu u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu a otvori vrata. Ako je Sifra unesena neto¢no, ¢ut ¢e se 3 ,bip “

UPOZORENIJE: unos netocnog koda tri puta zaredom blokirat ¢e mehanizam za zaklju¢avanje na 30 sekundi. Nakon jo$ tri
netocno unesene kodove, mehanizam za zakljucavanje ce biti blokiran na 3 minute.

Zatvaranje sefa
Zatvorite vrata i okrenite ru¢ku u smjeru kazaljke na satu. Elektroni¢ki mehanizam zakljucava vrata.

Nacin montaZe (beton, cigla)

Postavite sef na mjesto gdje ga nije lako pomicati. Otvorite sef i upotrijebite rupe za sidra kao Sablonu za busenje. Izbusite
rupe za ekspanzijske vijke na pravom mijestu svrdlom @ 9 mm. Upotrijebite ekspanzijske vijke (sl. D, stranica 18) za
pri¢vrscivanje sefa na zid.

Rupe za sidrenje sefova na pojedina¢nim vrhovima:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK
2x rupa u podu, 2x rupa u zidu

RS.20.EDK.LAP
4x rupa u podu, 2x rupa u zidu

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.50.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
4x rupa u podu, 4x rupa u zidu

UPOZORENIJE: Za zid koji nije cigla ili beton, koristite vijke i tiple prikladne za zid ili pod po vasem izboru



HU — Haszndlati utasitas a RS.17, 18, 20, 25, 30, 50, 60, 75.EDK/RS.20.EDK.LAP/RS.25R.EDK jel{i
széfekhez

A csomag tartalma az egyes tipusoknal:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK
1x acél széf, 2x vésztartalék kulcs, 4x AA tipusu elem, 1x belsé filc, 2x acél dibel és csavar

RS.20.EDK.LAP
1x acél széf, 2x vésztartalék kulcs, 4x AA tipusu elem, 1x belsé6 filc, 4x acél diibel és csavar

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
1x acél széf, 2x vésztartalék kulcs, 4x AA tipusu elem, 1x belsé polc, 1x belsé filc, 4x acél dibel és csavar

RS.50.EDK
1x acél széf, 2x vésztartalék kulcs, 4x AA tipusu elem, 2x belsé polc, 1x belsé filc, 4x acél dubel és csavar

A széf elsé kinyitasa

Vegye le a zar védéboritasat (,A “abra, 1-es sz., 17. oldal) és helyezze be a vésztartalék kulcsot. Forditsa el a
kulcsot (a kulcsot tartsa kinyitott helyzetben), ezutan pedig a kilincset, kb. 45 fokkal, az éramutaté jarasaval
ellentétes irdnyban.

A zar ki van biztositva és az ajté ki van nyitva. A széf ily médon mindig kinyithatd, pl. ha elfelejtette a nyitasi kddot,
lemerilt az elem, mikodésképtelen a zar elektronika.

FIGYELEM: Soha ne hagyja a vésztartalék kulcsot a széfben, helyezze el biztonsagos helyre!

Az elemek elhelyezése

Az ajto bels6 oldalan vegye le az elemeket fedd lapot annak lefelé nyomdsaval (kis lapos csavarhiizo segitségével)
az ajto fels6 részén (,B“ abra, 2es sz., 17. oldal). Helyezzen be 4 db AA tipusu elemet, ekkor egy sipolast hall és
felvillan a zold jelz6fény (a széf aktiv) az elemtartdt hagyja lezaratlanul.

Megjegyzés: Ha egyidejlileg vilagit a zold és a piros jelz6fény, ez azt jelenti, hogy az elemek lemeriltek. Az
elemeket azonnal cserélje le.

Felhasznaldi kdd beallitasa

A gyarilag bedllitott kéd 0000.

Nyomja meg az ajtd hatoldaldn lévd piros gombot ekkor 2x sipolast hall (C. dbra, 3as szam, 17. oldal).

Az ajto elulsé oldalan lévé b|||entyuzeten (,A“ abra, 4es sz.) vigye be a 3-8 szamJegyboI allé kodjat és ersitse
meg az ,,Enter” nyomoégombbal (,A“ abra, 50s sz.). Ezt kovetSen 2x sipolast fog hallani és a zold jelzGfény felvillan.
E;; lééd helyes bedllitdsanak a megerésitése (ugyanakkor a régi kod érvényét veszti). Helyezze vissza az elemek
védéboritdsat.

Felhasznaldi kod megvaltoztatadsa
Vegye le az elemek fed6lapjat (,B“ dbra, 2es sz.) és folytassa a miveletet oly médon, mint a ,,Felhasznaloi kod
beallitasanal”.

Felhasznaldi kod segitségével torténd ajtonyitas

Adja meg a felhasznaldi kddjat (a billentylizet minden lenyomasat sipolé hang és a zold jelz6fény felvillanasa
kiséri), a billenty(zeten (,,A“ abra, 4es sz.) nyomja meg a ,.kulcs” nyomégombot (,,A“ dbra, 60s sz.), amit 2x sipolds
kovet és felvillan a zold jelzéfény. 5 masodperc ideje alatt forditsa el a kilincset az dramutaté jarasaval ellentétes
iranyba és nyissa ki az ajtot.

Helytelen kéd megaddsakor 3x sipolds hallhato.

FIGYELEM: Helytelen kdd egymds utdn hdromszor torténé megadasat kdvetSen a zarszerkezet 30 masodpercre
leblokkol. Tovabbi harom helytelentl megadott kdd esetén a zarszerkezet 3 perc idGtartamra leblokkol.

A széf bezdrasa
Zarja be az ajtot és forditsa el a kilincset az dramutatd jarasaval megegyez6 iranyban. Az elektronikus zarszerkezet
bezérja az ajtot.

Szerelési mdd (beton — és téglafal esetén)

Helyezze el a széfet olyan helyen, ahol nem kénny( vele mozogni.

Nyissa ki a pancélszekrényt és a csavarral torténd rogzitésre szolgdld nyilasokat hasznalja sablonként a furashoz.
Fdrja ki a terpeszkedd csavar furatdt a megfelel6 helyen, @ 9 mm-es furé segitségével.
A széf falra rogzitéséhez hasznéljon terpesztGcsavarokat (,D“ abra, 18. oldal).

A széf rogzitésére szolgald furatok az egyes széftipusoknal:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.E|
2 furata padloba 2 furat a falba

RS.20.EDK.LAP
4 furat a padldba, 2 furat a falba

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.50.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
4 furat a padldba, 4x furat a falba

FIGYELEM: Amennyiben a fal téglatdl vagy betontdl eltérd, mas épitanyagbdl késziilt, hasznéljon az ilyen falba
vagy padléhoz torténd rogzitéshez megfelel6 csavarokat és diibeleket.



IT — Istruzioni per I'uso della cassaforte RS.17, 18, 20, 25, 30, 50, 60,
75.EDK/RS.20.EDK.LAP/RS.25R.EDK

Contenuto della confezione per ogni tipo:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK
1x cassaforte in acciaio, 2x chiavi di emergenza, 4x batterie AA, 1x feltro interno, 2x tassello e vite in acciaio

RS.20.EDK.LAP
1x cassaforte in acciaio, 2x chiavi di emergenza, 4x batterie AA, 1x feltro interno, 4x tassello e vite in acciaio

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK

1x cassaforte in acciaio, 2x chiavi di emergenza,4x batterie AA, 1x ripiano interno, 1x feltro interno, 4x tassello e
vite in acciaio

RS.50.EDK

1x cassaforte in acciaio, 2x chiavi di emergenza, 4x batterie AA, 2x ripiani interni, 1x feltro interno, 4x tassello e
vite in acciaio

Prima apertura della cassaforte

Rimuovere la protezione della serratura (fig. A, n. 1, pagina 17) e inserire la chiave di emergenza. Girare la chiave
(mantenendo la chiave in posizione di sblocco) e poi girare la maniglia di girare la chiave di circa 45 gradi in senso
antiorario.

La serratura viene sbloccata e la porta viene aperta. La cassaforte pud sempre essere aperta in questo modo, ad
esempio se si dimentica il codice, se le batterie sono scariche o se I'elettronica non funziona blocco.

ATTENZIONE: Non lasciare mai la chiave di emergenza nella cassaforte, ma conservarla in un luogo sicuro!

Posizione della batteria

Dall'interno della porta della serratura, rimuovere il coperchio della batteria premendo (con un piccolo cacciavite
piatto) sulla parte superiore della serratura (Figura B, n.2, pagina 17). Inserire 4 batterie AA, si sentira un segnale
acustico e la luce verde lampeggera (la cassaforte é attiva), lasciare le batterie scoperte.

Nota: se le spie verde e rossa sono accese contemporaneamente, le batterie sono scariche Sostituire
immediatamente le batterie.

Impostazioni del codice utente

L'impostazione di fabbrica & 0000.

Premere il pulsante rosso sul retro dello sportello; si sentira un "bip" per 2 volte (Figura C, n.3, pagina 17). Inserire
il codice a 3-8 cifre dai numeri presenti sul frontale della porta (tastiera, fig. A, n. 4), confermare con il pulsante
"Enter" (fig. A, n. 5). Allora si sentiranno due "bip" e la spia verde lampeggera. In questo modo si conferma
I'impostazione corretta del codice (contemporaneamente viene cancellato il vecchio codice). Torna indietro il
coperchio della batteria.

Modifica del codice utente
Rimuovere il coperchio della batteria (fig. B, n. 2) e seguire la stessa procedura di "Impostazione del codice
utente”.

Apertura della porta con il codice utente

Inserire il codice utente (ogni pressione del tasto € accompagnata da un segnale acustico e da una luce verde
lampeggiante), premere (fig. A, n. 4) il tasto (fig. A, n. 6) si sentira un "bip" due volte e la spia verde lampeggera).
Entro 5 secondi, girare la manovella in senso antiorario e aprire la porta. Se il codice viene inserito in modo errato,
si sente un "bip" per 3 voltes.

ATTENZIONE: I'inserimento di un codice errato per tre volte di seguito blocca il meccanismo di chiusura per 30
secondi. Dopo altri tre Se vengono inseriti codici errati, il meccanismo di chiusura si blocca per 3 minuti.

Chiusura della cassaforte
Chiudere la porta e ruotare la maniglia in senso orario. Il meccanismo elettronico blocca la porta.

Metodo di installazione (calcestruzzo, mattoni)

Posizionare la cassaforte in un luogo in cui non sia facile spostarla. Aprire la cassaforte e utilizzare i fori di
ancoraggio delle viti come modello di foratura. Praticare i fori per i bulloni di espansione nel punto giusto,
utilizzando una punta da @ 9 mm.

Per fissare la cassaforte alla parete, utilizzare i tasselli a espansione (Fig. D, pagina 18).

Fori per I'ancoraggio delle casseforti per ogni punta:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK
2x foro nel pavimento, 2x foro nella parete

RS.20.EDK.LAP
4x foro nel pavimento, 2x foro nella parete

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.50.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
4x foro nel pavimento, 4x foro nella parete

ATTENZIONE: per pareti diverse da quelle in mattoni o cemento, utilizzare viti e tasselli adatti alla parete o al
pavimento scelti.
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NL — Gebruiksaanwijzing voor veilige RS.17, 18, 20, 25, 30, 50, 60,
75.EDK/RS.20.EDK.LAP/RS.25R.EDK
Inhoud van het pakket voor elk type:

RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK
1x stalen kluis, 2x noodsleutels, 4x AA-batterijen, 1x binnenvilt, 2x stalen plug en schroef

RS.20.EDK.LAP
1x stalen kluis, 2x noodsleutels, 4x AA-batterijen, 1x binnenvilt, 4x stalen plug en schroef

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
1x stalen kluis, 2x noodsleutels, 4x AA-batterijen, 1x binnenste plank, 1x binnenvilt, 4x stalen plug en schroef

RS.50.EDK
1x stalen kluis, 2x noodsleutels, 4x AA-batterijen, 2x binnenste plank, 1x binnenvilt, 4x stalen plug en schroef

Eerste opening van de kluis

Verwijder de slotbescherming (fig. A, nr. 1, pagina 17) en steek de noodsleutel erin. Draai de sleutel om (houd de
sleutel in de ontgrendelde positie) en draai vervolgens de hendel door de sleutel ongeveer 45 graden tegen de
klok in te draaien.

Het slot wordt ontgrendeld en de deur wordt geopend. De kluis kan altijd op deze manier worden geopend, bijv.
als de code is vergeten, de batterijen bijna leeg zijn, de elektronica niet werkt.

WAARSCHUWING: Laat de noodsleutel nooit achter in de kluis, bewaar hem op een veilige plaats!

Plaats van de batterij
Verwijder vanaf de binnenkant van de slotdeur het batterijdeksel door (met een kleine platte schroevendraaier)

aan de bovenkant van het slot naar beneden te drukken (figuur B, nr. 2, pagina 17). Plaats 4 AA batterijen, u hoort
een pieptoon en het groene lampje knippert (kluisje is actief), laat de batterijen onbedekt.

Opmerking: Als het groene en rode lampje tegelijkertijd branden, zijn de batterijen leeg. Vervang de batterijen
onmiddellijk.

Instellingen gebruikerscode

De fabrieksinstelling is 0000. Druk op de rode knop aan de achterkant van de deur, u hoort 2 keer een "piep"
(Figuur C, nr.3, pagina 17).

Voer uw 3-8-cijferige code in van de nummers op de voorkant van de deur (toetsenbord, fig. A, nr. 4), bevestig
met de "Enter" knop (fig. A, nr. 5). Vervolgens hoort u twee "piepjes" en gaat het groene lampje knipperen. Dit
bevestigt de juiste code-instelling (tegelijkertijd wordt de oude code geannuleerd). Plaats het batterijdeksel terug.

De gebruikerscode wijzigen
Verwijder het batterijklepje (fig. B, nr. 2) en volg dezelfde procedure als bij "Instellen van de gebruikerscode".

De deur openen met de gebruikerscode

Voer de gebruikerscode in (elke druk op de toets gaat gepaard met een pieptoon en een knipperend groen
lampje), druk op (fig. A, nr. 4) de "sleutel" (fig. A, nr. 6) u hoort tweemaal een "pieptoon" en het groene lampje
knippert). Draai binnen 5 seconden de slinger tegen de klok in en open de deur. Als de code verkeerd is ingevoerd,
hoort u 3 keer een "piep".

WAARSCHUWING: Als u drie keer achter elkaar een verkeerde code invoert, wordt het
vergrendelingsmechanisme gedurende 30 seconden vergrendeld. Na nog eens drie verkeerde codes wordt het
vergrendelingsmechanisme gedurende 3 minuten vergrendeld.

De kluis sluiten
Sluit de deur en draai de handgreep met de klok mee. Het elektronische mechanisme vergrendelt de deur.

Installatiemethode (beton, baksteen)

Plaats de kluis op een plaats waar hij niet gemakkelijk kan worden verplaatst.

Open de kluis en gebruik de schroefankergaten als boorsjabloon.

Boor de gaten voor de expansiebouten op de juiste plaats met een boor van 2 9 mm.
Gebruik de expansiebouten (fig. D, pagina 18) om de kluis aan de muur te bevestigen.

Gaten voor de verankering van kluizen voor elke tip:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK
2x gat in de vloer, 2x gat in de muur

RS.20.EDK.LAP
4x gat in de vloer, 2x gat in de muur

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.50.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
4x gat in de vloer, 4x gat in de muur

WAARSCHUWING: Gebruik voor andere muren dan baksteen of beton schroeven en pluggen die geschikt zijn
voor de door u gekozen muur of vloer.
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PL - Instrukcja uzytkowania sejfu RS.17, 18, 20, 25, 30, 50, 60, 75.EDK/RS.20.EDK.LAP/RS.25R.EDK

Zawartos¢ opakowania dla kazdego typu:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK

1x sejf stalowy, 2x klucze awaryjne, 4x baterie AA, 1x filc wewnetrzny, 2x stalowy kotek i $ruba

RS.20.EDK.LAP
1x sejf stalowy, 2x klucze awaryjne, 4x baterie AA, 1x filc wewnetrzny, 4x stalowy kotek i sruba

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
1x sejf stalowy, 2x klucze awaryjne, 4x baterie AA, 1x potka wewnetrzna, 1x filc wewnetrzny, 4x stalowy kotek i
Sruba

RS.50.EDK
1x sejf stalowy, 2x klucze awaryjne, 4x baterie AA, 2x po6tki wewnetrzne, 1x filc wewnetrzny, 4x stalowy kotek i
Sruba

Pierwsze otwarcie sejfu

Zdejmij pokrywe ochronng zamka (rys. A, nr 1, strona 17) i wt6z klucz awaryjny. Przekre¢ kluczem (klucz trzymaj

w pozycji odblokowanej), a nastepnie przekre¢ klamka (uchwytem) o ok. 45 stopni przeciwnie do ruchu
wskazowek zegara.

Zamek jest odblokowany, a drzwiczki otwarte. W ten sposéb mozna sejf otworzy¢ zawsze, np. w przypadku, ze

zapomnisz kod, roztaduja sie baterie, nie dziata elektronika zamka.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie zostawiaj klucza awaryjnego w sejfie, przechowuj go w bezpiecznym miejscu!

Umieszczenie baterii

Z wewnetrznej strony drzwi zamka zdejmij pokrywe baterii naciskajac jg w dét (matym ptaskim sSrubokretem)
W jego gornej czesci (rys. B, nr 2, strona 17). W16z 4 baterie AA, jezeli zabrzmi sygnat dZzwiekowy i zacznie pulsowac
zielona lampka (sejf jest aktywny), baterie nalezy pozostawi¢ odkryte.

Uwaga: Jezeli Swieci rdwnoczesnie zielona i czerwona lampka, oznacza to, ze baterie s3 roztadowane. Nalezy
natychmiast baterie wymienic.

Ustawienie kodu uzytkownika

Ustawienie fabryczne to 0000.

Nacisnij c§erwony przycisk na tylnej stronie drzwiczek, aby ustysze¢ 2x sygnat dzwiekowy ,,piiip“ (rys. C, nr 3,
strona 17).

Na przedniej stronie drzwiczek (klawiatura, rys. A, nr 4), wprowadz swdj 3 az 8 -cyfrowy kod, potwierdz go
przyciskiem ,Enter” (rys. A, nr5). Wtedy usfyszysz 2x sygnat dzwiekowy ,,piiip” i zapulsuje zielona lampka. W
ten sposéb zostanie potW|erdzone wtasciwe ustawienie kodu (jednoczesnie zostanie anulowany stary kod).
Nastepnie zatéz pokrywe na baterie.

Zmiana kodu uzytkownika
Zdejmij pokrywe baterii (rys. B, nr 2) i postepuj tak samo jak w przypadku ,Ustawienia kodu uzytkownika“.

Otwieranie drzwi za pomoca kodu uzytkownika

Woprowadz kod uzytkownika (kazdemu nacisnieciu klawiatury towarzyszy sygnat dzwiekowy ,,piiip” i pulsowanie
zielonej lampki), nastepnie nacisnij (rys. A, nr 4) przycisk ,klucz” (rys. A, nr 6), aby ustysze¢ 2x sygnat dzwiekowy
,Piiip” i towarzyszace temu pulsowanie zielonej lampki. W ciggu 5 sekund przekre¢ klamkg (uchwytem)
przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara i otwdrz drzwi. W przypadku niewtasciwego wprowadzenia kodu,
ustyszysz 3x sygnat dzwiekowy ,,piiip“.

OSTRZEZENIE: Trzykrotne z rzedu wprowadzenie niewfaiciwego kodu powoduje automatyczne zablokowanie
mechanizmu zamykajgcego na 30 sekund. Po kolejnych trzech niewtasciwie wprowadzonych kodach mechanizm
zamykajacy zostanie zablokowany na 3 minuty.

Zamkniecie sejfu
Zamknij drzwi i przekre¢ klamka (uchwytem) w kierunku ruchu wskazéwek zegara. Mechanizm elektroniczny

blokuje drzwi.

Metoda montazu (beton, cegta)

Umies¢ sejf w miejscu, gdzie manipulacja z nim nie jest tatwa.

Otworz sejf i jako szablon do wiercenia uzyj otworéw do mocowania Srub.

Wywier¢ otwory do $rub rozpreznych we wtasciwym miejscu, uzywajac wiertta o 2 9 mm.
Uzyj kotkéw rozporowych (rys. D, strona 18), aby przymocowac sejf do $ciany.

Otwory do mocowania sejféw poszczegdinych typdw:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK

2x otwdr do podtogi, 2x otwér do Sciany
RS.20.EDK.LAP

4x otwér do podtogi, 2x otwér do Sciany

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.50.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
4x otwor do podtogi, 4x otwdr do $ciany

OSTRZEZENIE: W przypadku innej éciany niz z cegly lub betonu, uzyj $rub i kotkéw odpowiednich dla wybranej
sciany lub podtogi.
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RO - Instructiuni de operare sigure RS.17, 18, 20, 25, 30, 50, 60, 75.EDK/RS.20.EDK.LAP/RS.25R.EDK

Continutul pachetului pentru fiecare tip:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK

1x seif din otel, 2x chei de urgenta, 4x baterii AA, 1x pasla interioard, 2x dibluri din otel si surub

RS.20.EDK.LAP
1x seif din otel, 2x chei de urgenta, 4x baterii AA, 1x pasla interioara, 4x dibluri din otel si surub

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
1x seif din otel, 2x chei de urgenta, 4x baterii AA, 1x raft interior, 1x pasla interioara, 4x dibluri din otel si surub

RS.50.EDK
1x seif din otel, 2x chei de urgenta, 4x baterii AA, 2x raft interior, 1x pasla internd, 4x dibluri din otel si surub

Prima deschidere a seifului

Indepartati protectia de blocare (fig. A, nr. 1, pagina 17) si introduceti cheia de urgenta. Rotiti cheia (pastrati cheia
in pozitia deblocatd) si apoi rotiti manerul prin rotirea cheii cu aproximativ 45 de grade in sens invers acelor de
ceasornic.

Tncuietoarea este deblocatd si usa este deschisa. Seiful poate fi deschis intotdeauna in acest mod, de exemplu,
dacd s-a uitat codul, bateriile sunt descdrcate, componentele electronice nu functioneaza.

AVERTISMENT: Nu ldsati niciodata cheia de urgenta in seif, pastrati-o intr-un loc sigur!

Amplasarea bateriei
Din interiorul usii incuietorii, scoateti capacul bateriei apdsand in jos (cu o surubelnitd mica cu cap plat) in partea

de sus a incuietorii (figura B, nr. 2, pagina 17). Introduceti 4 baterii AA, veti auzi un semnal sonor si lumina verde
va clipi (seiful este activ), Iasati bateriile neacoperite.

Noti: Dac3 luminile verde si rosie sunt aprinse in acelasi timp, inseamn3 c& bateriile sunt descircate. Tnlocuiti
imediat bateriile.

Setari ale codului de utilizator

Setarea din fabrica este 0000. Apasati butonul rosu de pe spatele usii, veti auzi un "bip" de 2 ori (Figura C, nr.3,
pagina 17).

Introduceti codul dvs. de 3-8 cifre din numerele de pe partea din fata a usii (tastatura, fig. A, nr. 4), confirmati cu
butonul "Enter" (fig. A, nr. 5). Apoi veti auzi doua "bipuri" si lumina verde va clipi. Acest lucru confirma setarea
corectd a codului (in aceIaS| timp, vechiul cod este anulat). Tntoarceti inapoi capacul bateriei.

Schimbarea codului de utilizator
Scoateti capacul bateriei (fig. B, nr. 2) si urmati aceeasi procedura ca la "Setarea codului utilizatorului".

Deschiderea usii cu ajutorul codului de utilizator

Introduceti codul de utilizator (flecare apasare de tastd este insotitad de un semnal sonor si de o lumina verde
intermitents), apasati (fig. A, nr. 4) "tasta" (fig. A, nr. 6) veti auzi un "bip" de doud ori si lumina verde va clipi). In
termen de 5 secunde, rotiti manivela in sens invers acelor de ceasornic si deschideti usa. Daca codul este introdus
incorect, veti auzi un "bip" de 3 ori.

AVERTISMENT: Introducerea codului gresit de trei ori la rand va bloca mecanismul de inchidere timp de 30 de
secunde. Dupa introducerea a inca trei coduri incorecte, mecanismul de blocare se va bloca timp de 3 minute.

Inchiderea seifului
Inchideti usa si rotiti manerul in sensul acelor de ceasornic. Mecanismul electronic blocheaza usa.

Metoda de instalare (beton, caramida)

Asezati seiful intr-un loc in care sa nu fie usor de mutat.

Deschideti seiful si folositi gaurile de ancorare a suruburilor ca sablon de gaurire.

Faceti gaurile pentru suruburile de expansiune la locul potrivit, folosind un burghiu de @ 9 mm.
Folositi suruburile de expansiune (Fig. D, pagina 18) pentru a fixa seiful de perete.

Gauri pentru ancorarea seifurilor pentru fiecare varf:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK

2x gaura in podea, 2x gaurd in perete
RS.20.EDK.LAP

4x gaura in podea, 2x gaura in perete

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.50.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
4x gaura in podea, 4x gaura in perete

AVERTISMENT: Pentru alti pereti decat caramida sau betonul, folositi suruburi si dibluri adecvate pentru peretele
sau podeaua aleasa de dvs.
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SLO - Navodila za varno uporabo RS.17, 18, 20, 25, 30, 50, 60, 75.EDK/RS.20.EDK.LAP/RS.25R.EDK

Vsebina paketa za vsako vrsto:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK
1x jekleni sef, 2x varnostni kljuci, 4x baterije AA, 1x notraniji filc, 2x jekleni moznik in vijak.

RS.20.EDK.LAP
1x jekleni sef, 2x varnostni kljuci, 4x baterije AA, 1x notranji filc, 4x jekleni moznik in vijak

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
1x jekleni sef, 2x varnostni kljuci, 4x baterije AA, 1x notranja polica, 1x notraniji filc, 4x jekleni moznik in vijak

RS.50.EDK
1x jekleni sef, 2x varnostni kljuci, 4x baterije AA, 2x notranja polica, 1x notranji filc, 4x jekleni moznik in vijak

Prvo odpiranje sefa

Odstranite varovalo klju¢avnice (slika A, $t. 1, stran 17) in vstavite varnostni klju¢. Obrnite klju¢ (klju¢ naj bo v
odklenjenem poloZaju) in nato obrnite rocaj tako, da klju¢ obrnete za priblizno 45 stopinj v nasprotni smeri
urinega kazalca.

Klju¢avnica se odklene in vrata se odprejo. Na ta nacin lahko sef vedno odprete, npr. ¢e ste pozabili kodo, ¢e so
baterije izpraznjene ali ¢e elektronika ne deluje.

OPOZORILO: Nikoli ne puscajte varnostnega kljuca v sefu, shranite ga na varnem mestu!

Lokacija baterije

Z notranje strani vrat kljuavnice odstranite pokrov baterije tako, da pritisnete (z majhnim plos¢atim izvijatem)
na zgornji del kljucavnice (slika B, $t. 2, stran 17). Vstavite 4 baterije AA, zaslisali boste pisk in zelena lucka bo
utripala (sef je aktiven), baterije pustite nepokrite.

Opomba: Ce zelena in rdeéa lu¢ka hkrati utripata, so baterije izpraznjene. Takoj zamenjajte baterije.

Nastavitve uporabniske kode

Tovarniska nastavitev je 0000.

Pritisnite rdec¢i gumb na zadnji strani vrat, dvakrat se bo zaslisal "pisk" (slika C, $t.3, stran 17).

Vnesite svojo 3-8-mestno kodo s Stevilk na sprednji strani vrat (tipkovnica, slika A, st. 4), potrdite z gumbom
"Enter" (slika A, $t. 5). Nato boste zaslisali dva "piska" in zelena luc¢ka bo utripala. S tem je potrjena pravilna
nastavitev kode (hkrati se preklice stara koda). Vrnite nazaj pokrov baterije.

Spreminjanje uporabniske kode
Odstranite pokrov baterije (slika B, st. 2) in izvedite enak postopek kot pri "Nastavitvi uporabniske kode".

Odpiranje vrat z uporabnisko kodo

Vnesite uporabnisko kodo (vsak pritisk tipke spremljata zvocni signal in utripanje zelene luci), pritisnite (slika A,
$t. 4) "tipko" (slika A, t. 6), dvakrat boste slisali "pisk" in zelena lu¢ bo utripala). V petih sekundah zavrtite rocico
v nasprotni smeri urinega kazalca in odprite vrata. Ce je bila koda vnesena napacno, boste trikrat slisali "pisk".

OPOZORILO: Ce trikrat zaporedoma vnesete napac¢no kodo, se mehanizem zaklepanja zaklene za 30 sekund. Po
vnosu Se treh nepravilnih kod se mehanizem zaklepanja zaklene za 3 minute.

Zapiranje sefa
Zaprite vrata in obrnite rocaj v smeri urinega kazalca. Elektronski mehanizem zaklene vrata.

Nacin namestitve (beton, opeka)

Sef postavite na mesto, kjer ga ni mogoce zlahka premakniti.

Odprite sef in kot predlogo za vrtanje uporabite luknje za vija¢na sidra.

Na pravem mestu izvrtajte luknje za dilatacijske vijake z vrtalnikom @ 9 mm.
S pomodjo razteznih vijakov (slika D, stran 18) pritrdite sef na steno.

Odprtine za pritrditev sefov za vsak tip:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK
2x luknja v tleh, 2x luknja v steni

RS.20.EDK.LAP
4x luknja v tleh, 2x luknja v steni

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.50.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
4x luknja v tleh, 4x luknja v steni

OPOZORILO: Za stene, ki niso opecne ali betonske, uporabite vijake in zati¢e, primerne za izbrano steno ali tla.
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SRB — Uputstvo za upotrebu sefa RS.17, 18, 20, 25, 30, 50, 60, 75.EDK/RS.20.EDK.LAP/RS.25R.EDK

SadrZaj paketa za svaki tip:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK

1k Celicni sef, 2k kljucevi za hitne slucajeve, 4k AA baterije, 1k unutrasnji filc, 2k celi¢ni tipl i zavrtanj

RS.20.EDK.LAP
1k Celicni sef, 2k kljucevi za hitne slucajeve, 4k AA baterije, 1k unutrasniji filc, 4k ¢eli¢ni tipl i zavrtanj

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
1k Celicni sef, 2k kljucevi za hitne slucajeve, 4k AA baterije, 1k unutrasnja polica, 1k unutrasnji filc, 4k celi¢ni tipl i
zavrtanj

RS.50.EDK
1k Celicni sef, 2k kljucevi za hitne slucajeve, 4k AA baterije, 2k unutrasnje police, 1k unutrasnji filc, 4k celi¢ni tipl i
zavrtanj

Prvo otvaranje sefa

Uklonite stitnik brave (sl. A, br. 1, strana 17) i umetnite klju¢ za slucaj nuzde. Okrenite klju¢ (klju¢ drzite u
otklju¢anom poloZaju), a zatim okrenite rucicu okretanjem klju¢a za priblizno 45 stepeni suprotno od kazaljke na
satu.

Brava je otkljuc¢ana i vrata su otvorena. Sef se uvek moze otvoriti na ovaj nacin, npr. Ako je kod zaboravljen, baterije
su slabe, elektronika ne radi.

UPOZORENIJE: Nikada ne ostavljajte kljuc za hitne slucajeve u sefu, ¢uvajte ga na bezbednom mestu!

Lokacija baterije

Sa unutrasnje strane vrata brave, uklonite poklopac baterije pritiskom nadole (sa malim ravnim Srafcigerom) na
vrhu brave (slika B, br.2, strana 17). Ubacite 4 AA baterije, Cuéete zvucni signal i zeleno svetlo ce treptati (sef je
aktivan), ostavite baterije nepokrivene.

Napomena: Ako su zeleno i crveno svetlo upaljene istovremeno, baterije su prazne. Odmah zamenite baterije.

Podesavanja korisnic¢kog koda

Fabricka postavka je 0000.

Pritisnite crveno dugme na zadnjoj strani vrata, Cucete ,,bip “2 puta (slika C, br. 3, strana 17).

Unesite svoj kod od 3-8 cifara sa brOJeva na prednJOJ strani vrata (tastatura sl. A, br. 4), potvrdite dugmetom
,Enter “(sl. A, br. 5). Zatim ¢ete cuti dva "bip" i zeleno svetlo ce treptati. Ovo potvrdUJe ispravno podesavanje koda
(u isto vreme stari kod se ponistava). Vratite poklopac baterije.

Promena korisnic¢kog koda
Uklonite poklopac baterije (sl. B, br. 2) i sledite isti postupak kao za ,Podesavanje korisnickog koda “.

Otvaranije vrata sa korisnickim kodom

Unesite korisnicki kod (svaki pritisak na taster prati zvucni signal i trepcuce zeleno svetlo), pritisnite (sl. A, br. 4)
Jtaster “(sl. A, br. 6) Cucete ,,bip “dvaput i zeleno svetlo ée treptati). U roku od 5 sekundi okrenite rucicu u smeru
suprotnom od kazaljke na satu i otvorite vrata. Ako je kod unet pogresno, ¢ucete ,bip “3 puta.

UPOZORENIJE: Ako unesete pogresan kod tri puta zaredom, zaklju¢avace se mehanizam za zaklju¢avanje na 30
sekundi. Nakon $to unesete jos tri neta¢na koda, mehanizam za zakljucavanje ¢e se zakljucati na 3 minuta.

Zatvaranje sefa
Zatvorite vrata i okrenite rucicu u smeru kazaljke na satu. Elektronski mehanizam zakljucava vrata.

Nacin ugradnie (beton, cigla)

Postavite sef na mesto gde ga nije lako pomeriti.

Otvorite sef i koristite rupe za sidrenje zavrtnja kao Sablon za busenje.

Izbusite rupe za ekspanzijske vijke na pravom mestu, koristeéi burgiju od @ 9 mm.
Koristite ekspanzione vijke (slika D, strana 17) da pricvrstite sef na zid.

Rupe za sidrenje sefova za svaki vrh:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK
2k rupa u podu, 2k rupa u zidu

RS.20.EDK.LAP
4k rupa u podu, 2k rupa u zidu

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.50.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
4k rupa u podu, 4k rupa u zidu

UPOZORENIJE: Za zidove koji nisu od cigle ili betona, koristite zavrtnje i tiple koji odgovaraju vasem zidu ili podu.
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UA - IHCcTpyKUia 3 eKkcnayaTauii ceiida RS.17, 18, 20, 25, 30, 50, 60,
75.EDK/RS.20.EDK.LAP/RS.25R.EDK

KomnaekTalia Ana KoXHOro tuny:

RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK

1x ctanesuit ceitd, 2x aBapiliHi Kntodi, 4x H6aTaperiku Tuny AA, 1x BHyTpPiWHIN NOBCTb, 2X cTanesuin atobensb i
wypyn

RS.20.EDK.LAP

1x cTaneswii ceid, 2x aBapiiiHi Kntoui, 4x 6aTapeliku Tuny AA, 1x BHYTpiWHil NoBcTb, 4x cTanesui arobens i
wypyn

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK

1x cTanesuii ceiid, 2x aBapiiHi Kntoui, 4x 6aTapelikun AA, 1x BHYTPilWHA noauua, 1x BHYTPILWHIN ¢peTp, 4x cTanesuit
ntobens i wypyn

RS.50.EDK
1x cTanesui cemd) 2X aBapilHUX Katoua, 4x 6atapeikn AA, 2x BHYTPIWHIX noauui, 1x BHYTPiWHIA deTp, 4x
cTaneswii grobens i wypyn

lMepuwe BiaKpUTTA celrida

3HIMITb 3aXMCHY NNaHKy 3amka (man. A, Ne 1, cropitka 17) i BcTasTe aBapiiiHWi kntod. NMoOBEPHITb KAtod (TpumaiTe
K/I0Y B HE3aMKHEHOMY MO/IOKEHHI), @ NOTiM NOBEPHITb PY4KY, NOBEPHYBLIW KAtoY NpubansHO Ha 45 rpaaycis
NPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINKK.

3amoK po3bnoKyeTbes | ABepi BiauMHATbCA. Ced 3aBKAM MOXKHA BIAKPUTU TaKUM YMHOM, HANPUKNALA, AKLLO
3abynu Kog, po3pagunnca baTaperiku, He NPaLUoE eNeKTPoHiIKa.

YBATA: Hikonu He 3anuwaiite aBapiHuii katou B celidi, 36epiraiite iMoro B HagitHoMy micu,i!

PosTalyBaHHA 6aTapeiok

3 BHYTPILIHbOI CTOPOHM ABEPLAT 3aMKa 3HIMITb KpWLLKY 6aTapeiHoro BiAcCiKy, HAaTUCHYBLUM BHU3 (ManeHbKO
NJIOCKOIO BUKPYTKO) Y BEPXHil YacTuHi 3amKa (MantoHoK B, Ne2, cTopiHka 17). BctaBTe 4 6atapeiiku Tuny AA,
nponyHae 3BYKOBMI CUrHaM i Mo4YHe 6AMMATM 3eneHuit iHauKaTop (ceiid aKTUBHWIA), 3anuwTe 6GaTapeiku
BIAKPUTUMMU.

MpumiTka: AKLLO 3eNeHWI | YePBOHMIA IHAMKATOPU FOPATb OAHOYACHO, Lie 03HAYAE, WO BaTapeiku Po3PAAUAUCA.
HeralHo 3amiHiTb 6aTtapei.

HanalwtyBaHHA KOAY KOPUCTYBaYa

3aBofacbKe HanawTyBaHHA - 0000.

HaTUCHITb YepBOHY KHOMKY Ha 3aAHil naHeni ABepuAT, B1 nodyeTe "6in" 2 pasu (Mantorok C, Ne3, ctopiHka 17).
Beepgitb cam 3-8-3Ha4HUI Ko 3 uMdp Ha /IMLbLOBIN CTOPOHI ,u,sepem (knagiaTypa, man. A, N04) niaTeepaite
kHonkoto "Enter" (man. A, Ne5). Micna uboro nposnyHae Aga "6in" i nouHe 6a1MmaTtv 3eneHuin iHamkaTop. Lle
nigTBepaXye npananicrb BCTAaHOB/MIEHHA KoAy (MpW UbOMY CTapuil KoA aHy/o€eTbCA). 3aKpUiTe KPULLKY
6aTapeinHoro BiACiKy.

3MmiHa koaly KOpMCTyBaya
3HIMITb KpULLIKY B6aTapeiHoro Biaciky (man. B, Ne2) i BUKOHaMTe Ty  npoueaypy, Wo i B NyHKTi "BctaHoBNeHHA
Koay KopucTyBaya".

BiAKPWUTTA ABEPUAT 33 JONOMOTOI0 KOAY KOPUCTYBaya

BBeaiTb Ko KOPUCTYBauya (KOXKHE HaTUCKAHHA KNaBili CYynpOBOAXYETbCA 3BYKOBMM CUMHANOM i MUTOTIHHAM
3e/1eHOr0 iHAMKaTopa), HAaTUCHITL (Man. A, Ne 4) "kntou" (man. A, Ne 6) (nponyHae aBa paswu "6in" i noyHe 6avmaTn
3e/1eHuI iHaMKaTop). MpoTArom 5 cekyHA, NOBEPHITb PYYKY NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKKU Ta BiAYMHITL ABepi.
AKLWO Ko BBEAEHO HEMPaBWUAbHO, BM noyyeTe "6in" 3 pasu.

YBATA: BBefieHHA HenpaBubHOIo Kogy TpM pasum Nocninb 3abN0Kye mexaHi3m 3amukaHHA Ha 30 cekyHa, Micns
BBEEHHA e TPbOX HeBIPHUX KOAIB MeXaHi3M 3aMMUKaHHA 3a6/710KYETbCA Ha 3 XBUANHU.

3aKpuTra celida

3aKpuiTe ABepi i NOBEPHITb PYYKY 3@ FOAMHHWKOBOLO CTPi/IKOI. ENEKTPOHHUIT MexaHi3m 3ab10Kye ABepi.

Cnocib yctaHoBKM (6eTOH, uerna

BcTaHOBITH celid B micLi, fie NOro HEMOXK/IMBO IETKO NepemicTUTH.

BigkpwiiTe celid i BUKOPUCTOBYITE OTBOPU Nif, FBUHTOBI aHKEPHM AK LWABNOH ANA CBEPANIHHA.
MpoceepanTe 0TBOPM 4714 PO3NipHUX BOATIB B NOTPIGHOMY MiCLii, BUKOPUCTOBYIOUM CBEPA/IO @ 9 MM.
3a gonomoroto po3snipHux 6oaTis (Man. D, cTopiHKka 18) npuKkpinitb ceitd 4o CTiHK.

OTBOPU ANA aHKEPHOTro KpinaeHHs cerda ANA KOKHOINO HaKOHeYHUKa:
RS.17.EDK, RS.18.EDK, RS.20.EDK
2X OTBOPM B Mign03i, 2X OTBOPM B CTiHI

RS.20.EDK.LAP
4x oTBOPM B NiAN03i, 2X OTBOPU B CTiHi

RS.25.EDK, RS.25R.EDK, RS.30.EDK, RS.50.EDK, RS.60.EDK, RS.75.EDK
4x oTBOPM B NiAN03i, 4X OTBOPW B CTiHi

YBATA: [ins CTiH, BiAMiHHMX Big, uernM abo 6eToHy, BUKOPUCTOBYMTE Wypynu Ta atobeni, aki niaxoaatb ans
obpaHoi Bamu cTiHM abo nignoru

16



CZ Obrazky SK Obrazky DE Abbildungen EN Pictures HR Slike HU Képek IT Immagini NL Afbeeldingen PL Obrazy
RO Poze SLO Slike SRB Slike UA KapTuHKu
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10.

CZ Ochranny kryt zamku SK Ochranny kryt zamku DE Schutzabdeckung des Schlosses EN Protective lock
cover HR Zastitni poklopac brave HU Zar védéfedél IT Coperchio di protezione della serratura NL
Beschermende slotkap PL Pokrywa ochronna zamka RO Capac de blocare de protectie SLO Zas¢itni pokrov
klju¢avnice SRB Zastitni poklopac brave UA 3axucHa KpuLLKa 3aMKa

CZ Kryt na baterie SK Kryt na batérie DE Batterieabdeckung EN Battery cover HR Poklopac baterie HU
Elemek helyének fedele IT Coperchio della batteria NL Batterijklep PL Pokrywa baterii RO Capacul bateriei
SLO Pokrov baterije SRB Poklopac baterije UA KpuwwKa akymynatopa

¢z Cervené tlaéitko SK Cervené tlatidlo DE Rote Taste EN Red button HR Crveno dugme HU Piros
nyomoégomb IT Pulsante rosso NL Rode knop PL Czerwony przycisk RO Buton rosu SLO Rdeci gumb SRB
Crveno dugme UA YepBoHa KHOMKa

CZ Klavesnice SK Klavesnica DE Tastatur EN Keyboard HR Tipkovnica HU Billenty(izet IT Tastiera NL
Toetsenbord PL Klawiatura RO Tastatura SLO Tipkovnica SRB Tastatura UA KnasiaTtypa

CZ Potvrzovaci tlacitko ,, Enter” SK Potvrdzovacie tlacidlo , Enter” DE Bestatigungstaste ,,Enter” EN
Confirmation button "Enter" HR Gumb za potvrdu ,Enter” HU MegerGsit6 ,,Enter” nyomégomb IT
Pulsante di conferma "Enter" NL Bevestigingsknop "Enter" PL Przycisk potwierdzajacy , Enter” RO Butonul
de confirmare "Enter" SLO Potrditveni gumb "Enter" SRB Dugme za potvrdu , Enter” UA KHonka
nigTBepaskeHHn "Enter"

CZ Oteviraci tlacitko , kli¢“ SK Otvaracie tla¢idlo ,klG¢“ DE Offnungstaste ,Schliissel“ EN Opening button
"key" HR Gumb za otvaranje ,klju¢“ HU Nyité nyomégomb , kulcs” IT Pulsante di apertura "chiave" NL
Openingsknop "sleutel" PL Przycisk otwierajgcy "klucz" RO Deschiderea butonului "cheie" SLO Gumb za
odpiranje "klju¢" SRB Dugme za otvaranje ,klju¢a” UA KHonKa BigkpuTTs "Katoy"

CZ Klicka SK Klucka DE Klinke EN Sprout HR Rucka HU Kilincs IT Sprout NL Germoglio PL Klamka (uchwyt)
RO Sprout SLO Sprout SRB Drska UA MapocTok

¢z Cervené svétlo SK Cervené svetlo DE Rotes Licht EN Red light HR Crveno svjetlo HU Piros jelz6fény IT
Luce rossa NL Rood licht PL Czerwona lampka RO Lumina rosie SLO Rdeca lu¢ SRB Crveno svetlo UA
YepBoHe cBiT/10

CZ Zelené svétlo SK Zelené svetlo DE Griines Licht EN Green light HR Zeleno svjetlo HU Z6ld jelz6fény IT
Luce verde NL Groen licht PL Zielona lampka RO Lumina verde SLO Zelena lu¢ SRB Zeleno svetlo UA
3eneHe cBiTNO

CZ Zavory SK Zavory DE Verriegelungen EN Hinges HR Barijere HU Zarak IT Cerniere NL Scharnieren PL
Rygle RO Balamale SLO Tecaji SRB Barijere UA MNeTni

18



CZ Montazni postup SK Montazny postup DE Montageanleitung EN The assembly process HR Proces montaze HU
Szerelési folyamat IT Procedura di installazione NL Montageproces PL Procedura montazu RO Procedura de
ansamblare SLO Postopek namestitve SRB Proces montaze UA Mpoueaypa ycTaHOBKU
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